АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО

“ПОКРОВСЬКИЙ ГІРНИЧО-ЗБАГАЧУВАЛЬНИЙ КОМБІНАТ”

ТЕНДЕРНА ДОКУМЕНТАЦІЯ

для відбору  суб'єктів аудиторської діяльності

м.Покров

Тендерна документація
До складу  тендерної документації входять:

1.Інформаційне оголошення про проведення конкурсу

2.Процедура відбору суб'єктів аудиторської діяльності.

3.Форма заяви претендентів на участь  у конкурсі з відбору суб'єктів аудиторської діяльності.

 4.Проект договору з надання послуг з обов'язкового аудиту фінансової звітності
Інформаційне оголошення про поведення конкурсу містить
-повне найменування та реквізити АТ “ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК”;

-місцезнаходження: юридична та фактична адреса АТ “ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК”

-кінцевий строк подання конкурсних пропозицій;

-предмет перевірки, а семе фінансова звітність за _______ р;

                                                                                          рік
-строк надання аудиторських послуг до «__»  «_______»  _______ р;

                                                                       число                місяць                              рік
-порядок надання конкурсних пропозицій претендентами;

-посилання на веб-сайт АТ “ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК”

-контактні дані Аудиторського комітету.
Процедура відбору суб'єктів аудиторської діяльності провидиться в чотири етапи та наведена в Порядку проведення конкурсу з відбору суб'єктів аудиторської діяльності , а саме

-1 етап: розгляд та перевірка пропозицій претендентів, прийняття рішення про допуск до участі в конкурсі;

-2 етап: оцінка та аналіз конкурсних пропозицій за затвердженими критеріями відбору, надання пропозицій Правлінню АТ “ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК”  щодо відбору учасників конкурсу;

-3етап:формування Правлінням АТ “ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК” пропозиції для органів управління про призначення суб'єкта аудиторської діяльності;

-4 етап: призначення  суб'єктів аудиторської діяльності Загальними Зборами Акціонерів/Наглядовою Радою.

Форма заяви претендентів на участь  у конкурсі з відбору суб'єктів аудиторської діяльності (Додаток 1)

Проект договору з надання послуг з обов'язкового аудиту фінансової звітності (Додаток 2)
Додаток 1

Форма заяви претендентів на участь  у конкурсі з відбору суб'єктів аудиторської діяльності 
	№ п/п
	Критерії
	Заповнюється Претендентом

	1
	Інформація про суб'єкта аудиторської діяльності 
	Найменування суб'єкта аудиторської діяльності 

	2
	Місцезнаходження суб'єкта аудиторської діяльності 
	Юридична та фактична адреса суб'єкта аудиторської діяльності 

	3
	Інформація про включення до реестру аудиторів та суб'єктів аудиторської діяльності 
	Включено до Реестру аудиторів №

	4
	Інформація про досвід  надання аудиторських послуг
	

	5
	Інфорація про наявність штатних кваліфікованих працівників, які залучаються до виконання завдань
	

	6
	Інформація про проведення перевірки контролю якості аудиторських послуг
	

	7
	Інформація про наявність укладенного договору страхування
	

	8
	Підтвердження ,що за попередній  звітний період сума винагороди від кожного з підприємства,  яким надавалися послуги з обов'язкового аудиту фінансової звітності протягом цього періоду, не перевищувала 15 відсотків загальної суми доходу від надання аудиторських послуг;
	

	9
	Строки надання аудиторських послуг
	

	10
	Ціновий рівень аудитрських послуг
	

	11
	Умови проведення оплати
	


До заяви надаються:

-Копії чинних сертифікатів (дипломів) аудиторів;

-Копія договору страхуваня цивільно-правової відповідальності.

                                                                                                                                       Додаток 2
ДОГОВІP № 

про виконання аудиту
 






               «____» _________     _____ р.
ВИКОНАВЕЦЬ: ______________________________________________у, з однієї сторони, та
ЗАМОВНИК: АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ПОКРОВСЬКИЙ ГІРНИЧО-ЗБАГАЧУВАЛЬНИЙ КОМБІНАТ», що є платником податку на прибуток на загальних підставах, в особі Голови Правління Шуваєва Сергія Павловича, що діє на підставі Статуту, з другої сторони, в подальшому разом іменовані „Сторони”, а кожна окремо, як “Сторона”,
маючи на меті виникнення взаємних прав та зобов’язань,

керуючись, зокрема, Міжнародними стандартами контролю якості, аудиту, огляду, іншого надання впевненості та супутніх послуг, виданих Радою з Міжнародних стандартів аудиту та надання впевненості (РМСАНВ), 

беручи до уваги можливість та готовність з боку Виконавця забезпечити незалежність та дотримання фундаментальних принципів професійної етики під час прийняття та виконання завдання з аудиту фінансової звітності Замовника, уклали цей договір про виконання аудиту (надалі - “Договір”) про наступне:
1. ПPЕДМЕТ ДОГОВОPУ
1.1. Замовник доручає, а Виконавець приймає на себе обов’язок з виконання аудиту окремої фінансової звітності Замовника та консолідованої фінансової звітності Замовника станом на 31.12.​_______ р. за період з 01.01.______р. по 31.12._______р. (надалі – “фінансової звітності”).

1.2. Мета аудиту: висловлення Виконавцем незалежної думки про те, чи фінансова звітність Замовника станом на 31.12._______р. за період з 01.01._______р. по 31.12.______. достовірно відображає, в усіх суттєвих аспектах, фінансовий стан Замовника на 31.12.______р., його фінансові результати та рух грошових коштів за рік, що закінчився на зазначену дату, відповідно до Міжнародних стандартів фінансової звітності (надалі – “МСФЗ”).
Концептуальною основою фінансової звітності, що застосовується Замовником при складанні фінансової звітності, є концептуальна основа загального призначення і достовірного подання згідно з Міжнародними стандартами фінансової звітності.
Виконавець висловлює незалежну думку з урахуванням вимог «Міжнародних стандартів контролю якості, аудиту, огляду, іншого надання впевненості та супутніх послуг, видання 2016-2017 років» Ради з Міжнародних стандартів аудиту та надання впевненості (надалі – МСА), а також з урахуванням нормативно-правових актів Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку України.
2. УМОВИ (ОПИС) ЗАВДАННЯ З АУДИТУ
2.1. Аудит фінансової звітності проводиться у відповідності до МСА, вимоги яких є обов’язковими для Виконавця та Замовника.

2.2. МСА вимагають, щоб аудиторська перевірка була спланована та проведена з метою одержання достатньої впевненості в тому, що фінансова звітність Замовника не містить суттєвих викривлень внаслідок помилок або шахрайства. Аудит передбачає виконання аудиторських процедур для отримання аудиторських доказів щодо сум і розкриттів у фінансовій звітності. Вибір процедур залежить від судження аудитора включно з оцінкою ризиків суттєвого викривлення фінансової звітності внаслідок шахрайства або помилок. Оцінюючи ризики, аудитор розглядає ті аспекти внутрішнього контролю, що стосуються складання Замовником фінансової звітності для розробки аудиторських процедур, які відповідають обставинам, а не з метою висловлення думки щодо ефективності внутрішнього контролю Замовника. Аудит буде включати також оцінку відповідності використаної Замовником облікової політики, прийнятність облікових оцінок, зроблених управлінським персоналом, та загального подання фінансової звітності.

2.3.Звіт незалежного аудитора, що буде наданий Замовнику за результатами аудиту, буде складений (схема, форма, термінологія) відповідно до вимог МСА та вимог нормативно-правових актів Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку України.

За результатами аудиту фінансової звітності Замовника станом на 31.12.________р. за період з 01.01.________р. по 31.12.______р. Замовнику буде надано звіт незалежного аудитора щодо фінансової звітності Замовника за звітний період, який закінчився 31 грудня ________ року. Сторони погодили, що аудиторська перевірка має забезпечити достатній рівень впевненості з питань, зазначених у вказаному вище документі, в якому додатково до МСА визначаються вимоги до аудиторських звітів.

2.4. В аудиторському звіті, що буде наданий Замовнику за результатами аудиторської перевірки, буде зазначено, чи забезпечують аудиторські докази, на думку аудитора, достатню та відповідну основу для висловлення аудиторської думки щодо фінансової звітності, зазначеної у п. 1.1 Договору.

2.5. Зазначена у п. 1.1 Договору застосовна концептуальна основа фінансової звітності, прийнята управлінським персоналом Замовника при складанні фінансової звітності, є, у відповідності до МСФЗ, концептуальною основою загального призначення та, водночас, концептуальною основою достовірного подання.

2.6. Сторони визнають та погоджуються з тим, що внаслідок властивих аудиту обмежень, які є наслідком характеру фінансової звітності, характеру аудиторських процедур, потреби, щоб аудит проводився у межах обгрунтованого періоду часу та за обгрунтованою вартістю, а також внаслідок обмежень, властивих внутрішньому контролю, існує неминучий ризик того, що деякі суттєві викривлення у фінансовій звітності можуть бути не виявлені навіть в тому разі, якщо аудит належно спланований та виконується відповідно до МСА.

2.7. Відповідальністю аудитора за Договором є висловлення думки щодо зазначеної у п. 1.1 Договору фінансової звітності Замовника на основі результатів аудиту. Питання складності, часу або передбачуваних витрат саме по собі не є обгрунтованою підставою для того, щоб аудитор не виконав аудиторську процедуру, для якої немає альтернативи, або задовольнився менш ніж переконливими доказами.

2.8. Підписанням Договору Замовник підтверджує визнання та розуміння своїм управлінським персоналом прийняття останнім на себе відповідальності:
за складання фінансової звітності відповідно до застосовної концептуальної основи фінансової звітності, включаючи її достовірне подання; 

за такий внутрішній контроль, який, за визначенням управлінського персоналу, необхідний для надання можливості складати фінансову звітність, що не містить суттєвого викривлення внаслідок помилок або шахрайства;

за забезпечення аудитора:

а) всією інформацією, яка, як відомо управлінському персоналу, є доречною для складання фінансової звітності, такої, як записи, документи тощо;

б) додатковою інформацією, про яку аудитор може зробити запит управлінському персоналу з метою аудиту (в тому числі, але не виключно, письмові запевнення управлінського персоналу згідно МСА 580 «Письмові запевнення» та письмові підтвердження управлінського персоналу згідно МСА 500 «Аудиторські докази»);

в) можливістю спілкування без обмежень з працівниками Замовника, від яких, за визначенням аудитора, необхідно отримати аудиторські докази.
3. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
3.1. Виконавець зобов’язаний:

3.1.1. Надати Замовнику аудиторські послуги відповідно до умов Договору.

3.1.2. Своєчасно повідомляти, в разі визнаної Виконавцем необхідності, управлінський персонал Замовника та, за потреби, тих кого наділено найвищими повноваженнями, про виявлені під час проведення аудиту суттєві недоліки ведення бухгалтерського обліку та складання фінансової звітності, суттєві недоліки в системі внутрішнього контролю Замовника, про проблеми з дотриманням законодавчих та нормативних актів, про іншу інформацію з питань аудиту, передбачену МСА, зокрема, шляхом надсилання листів та/або надання письмових звітів згідно з МСА 260 (переглянутий) «Повідомлення інформації тим, кого наділено найвищими повноваженнями», МСА 265 «Повідомлення інформації про недоліки внутрішнього контролю тим, кого наділено найвищими повноваженнями, та управлінському персоналу», МСА 450 «Оцінювання викривлень, виявлених під час аудиту».
3.1.3. За результатами аудиту фінансової звітності Замовника станом на 31.12._______р. за період з 01.01.________р. по 31.12._________р. надати Замовнику звіт незалежного аудитора (далі – звіт аудитора або аудиторський звіт) щодо фінансової звітності Замовника за звітний період, який закінчився 31 грудня __________ року.

3.1.4. Дотримуватися конфіденційності інформації, що є комерційною таємницею Замовника та стала відома Виконавцю в ході виконання Договору, за виключенням випадків, передбачених Договором, чинним законодавством України, та випадків здійснення контролю (нагляду, моніторингу) діяльності Виконавця (в тому числі при здійсненні процедур контролю якості та моніторингу) відповідними органами державної влади, місцевого самоврядування, професійними громадськими організаціями, іншими органами та організаціями, що мають право здійснювати контроль (нагляд, моніторинг) діяльності Виконавця (зокрема, але не виключно Аудиторська палата України, Всеукраїнська професійна громадська організація „Спілка аудиторів України”, Орган суспільного нагляду за аудиторською діяльністю). Не використовувати цю інформацію у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб.
3.1.5. Інформувати Замовника про необхідність припинення надання послуг, якщо в процесі аудиту виявиться неможливість або недоцільність його продовження.
3.2. Виконавець має право:
3.2.1. Самостійно визначати форми і методи проведення аудиту у відповідності до МСА, чинного законодавства України, умов Договору.

3.2.2. Мати вільний та необмежений доступ до всіх документів бухгалтерського обліку, облікових даних та записів, комп’ютерних баз даних, будь-якої іншої інформації та отримувати необхідну інформацію та документи (копії документів), які мають відношення до предмета перевірки і знаходяться, як у Замовника, так і у третіх осіб, а також мати можливість спілкування без обмежень з працівниками Замовника, від яких, за визначенням аудитора, необхідно отримати аудиторські докази. Треті особи, які мають у своєму розпорядженні документи стосовно предмета перевірки, зобов’язані надати їх на вимогу Виконавця. Зазначена вимога повинна бути офіційно засвідчена Замовником у спосіб, який визначається Виконавцем.

3.2.3. Перевіряти та бути присутнім при перевірках наявності майна, грошей, цінностей, вимагати від Замовника проведення контрольних оглядів, замірів виконаних робіт, визначення якості продукції, щодо яких здійснюється аудиторська перевірка, отримувати необхідні пояснення в письмовій чи усній формі від управлінського персоналу, будь-яких категорій працівників Замовника, та, за потреби тих, кого наділено найвищими повноваженнями.

3.2.4. Залучати на договірних засадах до участі в аудиторській перевірці інших аудиторів, експертів різного профілю, а також залучати до співпраці внутрішніх аудиторів (в разі їх наявності), працівників бухгалтерії та інших працівників Замовника у формах, обсягах та у спосіб, що визначаються на розсуд Виконавця.

3.2.5. В порядку, встановленому МСА, звертатися із запитами до зовнішніх юридичних консультантів (радників) Замовника та попереднього аудитора Замовника стосовно окремих питань аудиторської перевірки.

3.2.6. В порядку, визначеному у п. 8.6 Договору, в односторонньому порядку відмовитися від Договору в цілому.

3.2.7. Вимагати від Замовника, його працівників, управлінського персоналу, тих, кого наділено найвищими повноваженнями, належного виконання зобов’язань за Договором.
3.3. Замовник зобов’язаний
3.3.1. Нести відповідальність за достовірність та повноту фінансової звітності, іншої фінансової інформації та документів, що надаються Виконавцю для проведення аудиторської перевірки.
3.3.2. У строки погоджені Сторонами, у межах терміну перевірки, відповідно до запитів Виконавця, надати останньому засновницькі документи, фінансову, податкову та внутрішньогосподарську (управлінську) звітність, фінансові плани, кошториси, первинну бухгалтерську документацію, облікові регістри, комп’ютерні бази даних, договори, а також інші документи та будь-яку повну і достовірну інформацію (включно із тією, що становить комерційну таємницю Замовника) в паперовому вигляді та/або в електронному вигляді, що необхідна Виконавцю для проведення аудиторської перевірки в повному обсязі і в термін, встановлений Договором (в тому числі, фінансову звітність за I, ІІ, ІІІ, ІV квартали ______ року та фінансову звітність за ________ рік).
3.3.3. Надати Виконавцю, у межах терміну перевірки, можливість перевіряти наявність основних засобів, товарно-матеріальних цінностей, грошових коштів, будь-яких інших активів (незалежно від місць їх фактичного знаходження) і зобов’язань, в тому числі шляхом проведення вибіркових інвентаризацій.
3.3.4. Відповідно до запитів Виконавця надавати останньому в усній чи письмовій формі (на розсуд Виконавця) пояснення, відповіді, що стосуються предмету аудиторської перевірки, в тому числі, письмові запевнення управлінського персоналу (МСА 580 «Письмові запевнення») та письмові підтвердження управлінського персоналу (МСА 500 «Аудиторські докази»).
3.3.5. Сприяти та допомагати Виконавцю у надсиланні письмових запитів до дебіторів і кредиторів Замовника та у отримуванні від них зовнішніх підтверджень з метою перевірки достовірності інформації про взаєморозрахунки Замовника з його контрагентами.
3.3.6. Забезпечити Виконавцю необхідні нормальні умови для роботи на весь час проведення аудиторської перевірки, не здійснювати тиск на співробітників Виконавця під час проведення перевірки, не висувати вимог щодо характеру та обсягу аудиторських процедур, форми, змісту, термінології аудиторського звіту.

3.3.7. Своєчасно та належним чином реагувати на виявлені під час аудиторської перевірки недоліки та помилки у веденні бухгалтерського обліку, недоліки внутрішнього контролю, недоліки та помилки при складанні фінансової звітності шляхом внесення змін у фінансову звітність в строк до надання аудиторського звіту.
3.3.8. Підписати акти здачі-приймання наданих послуг та прийняти за результатами перевірки фінансової звітності за _________рік звіт аудитора, поставивши на примірниках Виконавця відмітку про отримання зазначених документів.

3.3.9. Повністю сплатити Виконавцю послуги за Договором, відповідно до умов розділу 6 Договору.
3.3.10. Виконувати інші зобов’язання та нести відповідальність, передбачені Договором.
3.3.11. Не проводити переговори із представниками Виконавця, що надають аудиторські послуги, відносно умов трудових правовідносин, в яких вони перебувають із Виконавцем, а також таких, що пов’язані із пропозицією Замовника щодо можливості переходу представників Виконавця на роботу до Замовника на умовах трудового та/або цивільно-правових договорів. Дане положення є обов’язковим для виконання Замовником і не залежить від факту закінчення строку надання послуг за цим Договором, та поширює свою дію протягом трьох років, з моменту припинення дії Договору.
3.4. Замовник має право:
3.4.1. Отримувати від Виконавця інформацію, листи, письмові звіти та звіт аудитора, в порядку та на умовах, передбачених Договором.
3.4.2. Вимагати від Виконавця належного виконання зобов’язань за Договором.
4.ТЕРМІНИ НАДАННЯ ПОСЛУГ
4.1.Дата початку надання послуг визначається Виконавцем за узгодженням із Замовником.
4.2. Аудиторська перевірка за Договором здійснюється в один етап.

4.3. Послуги за Договором повинні бути надані Виконавцем не пізніше 27 квітня _______ року, при умові надання Замовником Виконавцю не пізніше _____ березня ________ року повного комплекту фінансової звітності, в тому числі розкриттів та приміток, документації та іншої інформації, необхідної Виконавцю для надання послуг по Договору.

Дата аудиторського звіту є датою закінчення аудиторської перевірки.

4.4. Термін надання послуг за Договором може бути продовжений Виконавцем, якщо пропозиції про дату початку надання послуг за Договором не надійшли від Замовника у терміни, які вказано у п. 4.3 Договору, або надійшли в терміни, що не надають Виконавцю можливості забезпечити надання послуг в строки, вказані в Договорі.
5. ПОРЯДОК ЗДАЧІ ТА ПРИЙМАННЯ ПОСЛУГ
5.1. По закінченні наданню послуг за Договором Виконавець передає Замовнику акт здачі-приймання наданих послуг та звіт аудитора відповідно до п. 3.1.3 Договору у трьох примірниках. Замовник зобов’язаний поставити на примірниках аудиторського звіту Виконавця відмітку (підпис уповноваженої особи Замовника) про отримання зазначених документів.

5.2. По закінченні надання послуг за Договором Сторони підписують акт здачі-приймання наданих послуг.

5.3. По закінченні аудиту Виконавець передає Замовнику звіт аудитора. Одночасно з передачею Замовнику аудиторського звіту Сторони підписують акт здачі-приймання наданих послуг по Договору. У випадку відмови Замовника від отримання аудиторського звіту та від підписання акту здачі-приймання наданих послуг по Договору, Виконавець надсилає примірники аудиторського звіту та акту здачі-приймання наданих послуг по Договору поштою або кур’єром з описом вкладення. Надсилання зазначених документів вказаним чином та дата, що зафіксована у документах щодо відправлення, є свідченням надання Виконавцем Замовнику послуг за Договором належним чином.

5.4. Замовник може відмовитися від прийому наданих послуг за Договором, надавши Виконавцю мотивовану відмову у письмовій формі, якщо, на його думку, вони не відповідають умовам Договору. Якщо протягом трьох робочих днів після одержання Замовником аудиторського звіту Виконавець не отримає мотивовану відмову, послуги за Договором вважаються прийнятими з виконанням Виконавцем своїх обов’язків за Договором з моменту отримання Замовником аудиторського звіту.
6. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ І ПОPЯДОК РОЗРАХУНКІВ
6.1. Вартість послуг за цим договором (без ПДВ) складає _____________ гривень (___прописом_________гривень 00 коп.).
6.2. До початку надання послуг за Договором Замовник зобов’язується сплатити Виконавцю у вигляді попередньої оплати 50% від загальної суми, що підлягає сплаті Замовником, згідно п. 6.1. Договору.

6.3. Остаточний розрахунок за Договором здійснюється Замовником протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати підписання Сторонами акту здачі-приймання наданих послуг за Договором, що складається та підписується Сторонами по факту надання послуг.

6.4. У випадку, якщо Виконавець не приступив у відповідний строк до надання послуг,  передбачених Договором, Виконавець зобов’язується повернути Замовнику грошові кошти, отримані в якості передплати за надання цих послуг, протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання відповідної вимоги Замовника.
6.5. У випадку, якщо Виконавець вже приступив до надання послуг за Договором, а Замовник вирішив відмовитись від прийому послуг, відповідно до п. 5.4. Договору, або  у випадку припинення надання послуг, передбаченого п.п 8.3. та 10.2. Договору, послуги вважаються наданими Виконавцем Замовнику в обсязі 50 % від загального обсягу послуг за Договором.

Якщо Замовник належним чином виконав умови п. 6.2. Договору, відповідна сума передплати, що надійшла Виконавцю, залишається в розпорядженні Виконавця, як оплата за частково надані послуги.

У разі невиконання чи неналежного виконання Замовником п. 6.2. Договору, Замовник зобов’язаний здійснити розрахунок з Виконавцем в обсязі 50% від загальної суми, що підлягає сплаті Замовником за Договором, в триденний строк з моменту одержання Замовником звіту про результати перевірки за Договором, відповідно до положень п. 5.2. Договору, або з дати припинення надання послуг відповідно до положень п.п 8.3. та 10.2. Договору.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОPІН
7.1. Виконавець несе матеріальну відповідальність перед Замовником за дотримання Міжнародних стандартів контролю якості, аудиту, огляду, іншого надання впевненості та супутніх послуг, і якість наданих послуг у розмірі фактично заподіяних Замовнику збитків внаслідок дій Виконавця, але не більше 50 % суми, отриманої Виконавцем за Договором у вигляді оплати. Виконавець несе відповідальність на підставі остаточного рішення суду, яке набрало законної сили та встановлює, що зазначені прямі збитки заподіяні Замовнику внаслідок навмисних неправомірних дій або бездіяльності Виконавця. Виконавцем Замовнику не відшкодовується упущена (втрачена) вигода.

7.2. У випадку порушення Виконавцем зобов’язань, передбачених п. 4.3 Договору, він сплачує Замовнику, на його вимогу, штраф в розмірі 0,2% від суми, що підлягає сплаті Замовником за Договором. 

7.3. Замовник несе відповідальність: за достовірність, повноту та відповідність законодавству України інформації, наданої Виконавцю для перевірки; за виявлені в ході перевірки відхилення і порушення; за фінансові результати і звітність по ним; за невиконання рекомендацій Виконавця.

7.4. Виконавець не несе відповідальності за:

7.4.1. Достовірність, повноту та відповідність законодавству України інформації, наданої Виконавцю в ході укладання та виконання Договору.

7.4.2. Юридично значимі діяння, здійснені Замовником у зв’язку з використанням результатів послуг за Договором.

7.4.3. Невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за Договором у випадку невиконання або неналежного виконання Замовником своїх зобов’язань за Договором.

7.5. Сторони несуть відповідальність за Договором протягом строку позовної давності, встановленого законодавством України.

7.6. У разі порушення вимог, встановлених п. 3.3.11 Договору, Замовник зобов’язується сплатити Виконавцю штраф у розмірі 100 мінімальних заробітних плат на дату виявлення такого порушення.
8.CТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.____ року включно. 
8.2. Дата укладення Договору є датою прийняття завдання з аудиту.

8.3. За наявності встановлених МСА виняткових обставин, (зокрема, але не виключно, параграф 12 МСА 200, параграф 17 МСА 210, параграф 38 МСА 240, параграф А121 МСА 315 (переглянутий), параграф 27 МСА 330, які ставлять під сумнів спроможність аудитора продовжувати виконання завдання з аудиту у відповідності до вимог МСА та з дотриманням етичних вимог, аудитор має право в односторонньому порядку відмовитись від Договору в цілому шляхом передачі Замовнику не пізніше ніж за 5 (п’ять) календарних днів до дати запланованого розірвання (припинення зобов’язань Сторін) відповідного письмового повідомлення, в якому робиться посилання на цей пункт Договору, відповідний параграф відповідного МСА та на п.1 та п.3 ст. 651 Цивільного Кодексу України №435-IV від 16.01.2003 р. Погодження Сторонами редакції цього пункту шляхом підписання Договору розглядається ними як згода кожної із них (у розумінні ст. 188 Господарського Кодексу України № 436-IV від 16.01.2003 р.) на розірвання Виконавцем Договору в порядку, який викладений в цьому пункті.

8.4. Невиконання або неналежне виконання Замовником будь-якого із зобов’язань, передбачених будь-яким пунктом Договору, надає Виконавцю право призупинити виконання своїх зобов’язань за Договором на час до моменту припинення з боку Замовника невиконання (або неналежного виконання) і усунення Замовником наслідків такого невиконання (або неналежного виконання). В цьому випадку Виконавець звільняється від відповідальності за дотримання встановленого п. 4.3 Договору терміну перевірки, а сам термін перевірки та закінчення строку дії Договору можуть бути змінені (подовжені) додатковою угодою Сторін (з урахуванням фактичної тривалості затримки виконання Замовником своїх зобов’язань).
9.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за даним договором, якщо таке порушення сталося внаслідок випадку або непереборної сили, що об’єктивно унеможливлюють виконання договірних зобов’язань.

9.2. До обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) Сторони відносять наступні надзвичайні та невідворотні обставини: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

9.3. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за цим Договором зобов’язана негайно, але не більше ніж через п’ять календарних днів з моменту виникнення і припинення відповідної обставини, в письмовій формі повідомити іншу Сторону про настання обставин, про можливий термін дії та припинення вищезазначених обставин.

9.4. Факти, викладені в повідомленнях, повинні бути підтверджені сертифікатом Торгово-Промислової Палати України, її регіональними відділеннями або документом компетентного державного органу, який згідно чинному законодавству України є єдиним свідченням наявності відповідних обставин.

9.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однією із Сторін про неможливість виконання прийнятих за даним Договором зобов’язань позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вище вказану обставину, як на підставу, що звільнює від відповідальності за невиконання зобов’язань, за виключенням випадків, коли така обставина перешкоджала відправленню такого повідомлення.

9.6. Якщо будь-яка з обставин непереборної сили безпосередньо вплинула на виконання зобов’язання в строк, встановлений цим договором, то цей термін відповідно відсувається на час дії відповідної обставини. У випадку, якщо такі обставини тривають більш ніж один місяць, кожна із Сторін має право відмовитися від подальшого виконання зобов’язань за цим Договором. В цьому випадку жодна із Сторін не має права вимагати компенсації можливих збитків від іншої Сторони.
10. ДОДАТКОВІ УМОВИ
10.1. У випадку невиконання Замовником умов розділу 6 Договору Виконавець вправі не приступати до надання послуг за Договором або не продовжувати їх надання. При цьому Виконавець звільняється від відповідальності за невиконання умов Договору, яке стало наслідком цього.
10.2. Якщо в процесі надання послуг з’ясується неможливість або недоцільність їх продовження, питання про припинення надання послуг за Договором вирішується Сторонами з обов’язковим письмовим оформленням відповідної угоди.

10.3. Звіт аудитора не може служити свідоцтвом (підтвердженням) абсолютної точності фінансової звітності й іншої інформації про Замовника і гарантією їх правильності. Він може бути тільки свідоцтвом рівня достовірності інформації, що міститься у фінансовій звітності.

10.4. Виконавець не затверджує фінансові звіти, він тільки висловлює свою думку. Виконавець несе відповідальність тільки за свою думку про фінансову звітність Замовника. Він не відповідає за цю фінансову звітність. Відповідальність за фінансову звітність несе управлінський персонал Замовника.

10.5. У зв’язку з тестовим характером аудиторської перевірки та іншими властивими аудиторській перевірці обмеженнями, разом з обмеженнями, властивими будь-якій системі бухгалтерського обліку та внутрішнього контролю, існує неминучий ризик того, що навіть деякі суттєві викривлення можуть залишитися невиявленими.
10.6. Оприлюднення звіту аудитора або передача його третім особам здійснюється Замовником самостійно та за його кошти відповідно до вимог законодавства з врахуванням адресатів, що зазначені в самому звіті аудитора. У разі, якщо текст звіту аудитора розміщується на web-сайті Замовника чи в інших інформаційних ресурсах мережі Інтернет, публікується у періодичних виданнях чи подається в складі інших звітних документах, наприклад, в складі річного звіту емітента, Замовник зобов’язаний негайно надати (повідомити) Виконавцю копії цих джерел інформації чи посилання на них, а Виконавець зобов’язаний виконати вимоги МСА 720 (переглянутий) «Відповідальність аудитора щодо іншої інформації», зокрема, переконатися у відсутності суттєвих суперечностей між наданим Замовнику звітом аудитора та інформацією, що міститься у вказаних джерелах інформації.
10.7. Замовник не має права публікувати звіт аудитора у зміненому або скороченому вигляді без письмової згоди Виконавця.
10.8. Не обумовлені Договором послуги можуть бути виконані Виконавцем на прохання Замовника за окрему плату на основі додаткових угод.

10.9. Відповідальність за здійснення діяльності Замовником згідно із законами та іншими нормативно-правовими актами законодавства України, в тому числі, за запобігання фактам невідповідності законодавству України та за виявлення таких фактів, несе управлінський персонал Замовника.

10.10. Сторони враховують, що у зв’язку із сутністю аудиту, відповідно до МСА, аудиторська перевірка виявить не усі випадки невідповідності діяльності Замовника законам та іншим нормативно-правовим актам законодавства України. Тому, Виконавець не несе і не може нести відповідальність за запобігання невідповідності діяльності Замовника законодавству України.

10.11. Сторони очікують, що за результатами надання послуг за Договором, Виконавець надасть Замовнику звіт аудитора, який буде містити немодифіковану думку, згідно МСА. Проте, Сторони враховують, що за наявності обставин, визначених Міжнародними стандартами контролю якості, аудиту, огляду, іншого надання впевненості та супутніх послуг, Виконавцем може бути висловлена модифікована думка.
10.12. Якщо інше прямо не передбачено Договором або чинним законодавством України, зміни у Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформлюються додатковою угодою (додатковими угодами) до Договору. Зміни до Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, Договорі або у чинному законодавстві України.

10.13. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються Договором, відповідними нормами чинного законодавства України, МСА, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
10.14. Після набрання чинності Договором всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов Договору.

10.15. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов’язується у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну впродовж  трьох робочих днів з моменту настання таких змін, а у разі неповідомлення (або несвоєчасного повідомлення) несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.

10.16. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані повноважними представниками Сторонами.

10.17. Всі виправлення за текстом Договору мають юридичну силу та можуть братись до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані та засвідчені підписами повноважних представників Сторін.

10.18. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох примірниках, кожен з яких має юридичну силу оригіналу, - по одному примірнику для кожної із Сторін.

10.19. Фізичні особи, що діють від імені Сторін, мають на це відповідні повноваження і жодним чином не обмежені для підписання Договору, надання зазначених у ньому заяв, гарантій і прийняття передбачених Договором обов’язків і, у разі будь-якого порушення зазначених тут у цьому пункті, умов несуть у повному обсязі відповідальність, передбачену чинним законодавством України.

10.20. Якщо якась частина Договору суперечить, не відповідає, або заборонена чинним законодавством України, і при цьому така частина Договору буде у встановленому порядку визнана недійсною, Сторони погоджуються і цим визнають, що це не має наслідком недійсності інших його (Договору) частин і Договору в цілому.

10.21. Нездійснення та/або невикористання будь-якою Стороною якихось із своїх прав, повноважень або засобів захисту прав, установлених Договором, а також права наполягати на неухильному дотриманні іншою Стороною умов Договору, не встановлює можливість для відмови такою Стороною від здійснення таких та інших прав, повноважень або засобів судового захисту прав, від виконання своїх обов’язків за Договором, а також від умов Договору або права вимоги неухильного дотримання умов Договору.

10.22. Сторони підтверджують, що назви (заголовки) розділів Договору використовуються для зручності й посилань і не можуть беззастережно використовуватися для визначення змісту Договору (істотних умов Договору) або змісту розділів Договору.

10.23. Сторони підтверджують, що в будь-якому разі за рішенням і вимогою Виконавця (обумовлених, серед іншого, прийняттям Верховною Радою України, Кабінетом Міністрів України, Національним банком України та іншими органами державної влади/управління України або органами місцевого самоврядування законів, декретів, рішень, постанов та іншого, внесення змін до МСА, прийняття АПУ відповідних рішень, що прямо або побічно стосуються тих чи інших положень Договору), вони щонайшвидше зустрінуться для того, щоб внести відповідні зміни (доповнення) до Договору або ухвалити рішення щодо припинення Договору (розірвання Договору в цілому).

10.24. Кожна Сторона відносить на свій рахунок всі витрати, пов’язані з процесом укладення Договору і підготовкою інших пов’язаних з ним документів, включаючи, але не обмежуючись, гонорари відповідних юридичних та інших консультантів, інших професійних радників.

10.25. У разі якщо кінцевий строк виконання Стороною обов’язку за цим Договором припадає на неробочий день, таке зобов’язання має бути виконане в наступний за неробочим перший робочий день.
10.26. Підписанням цього Договору представник сторін, що підписали Договір, надають свою згоду на включення та обробку своїх персональних даних до Бази персональних даних відповідної сторони „Контрагенти” відповідно до ст. 11 Закону України „Про захист персональних даних” № 2297-VI від 01.06.2010 р., а також підтверджують, що проінформовані про права, передбачені діючим законодавством України щодо розпорядження своїми персональними даними.

10.27. Виконавець підписанням Договору заявляє та гарантує, що на дату підписання він:

- є дієздатною юридичною особою, яка має повне законне право і повноваження розпоряджатися своїм власним майном та грошима;

- має повне законне право і повноваження здійснювати усі необхідні дії для того, щоб зробити можливим виконання зобов’язань по Договору та у зв’язку з Договором;

- визнає Договір як обов’язкову для виконання угоду;

- підписуючи Договір та виконуючи будь-які свої зобов’язання та/або використовуючи будь-які свої права по Договору та будь-які угоди, пов’язані з Договором, Виконавець не порушує будь-яких законів, нормативних актів, судових рішень, наказів, приписів, повноважень, угод чи зобов’язань, які є дійсними для нього та не завдають шкоди будь-яким правам третіх осіб чи обмежень, встановлених по відношенню до них.
11. ОСОБЛИВІ УМОВИ ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ
11.1. Виконавець під час прийняття та виконання завдання з аудиту повинен забезпечити дотримання вимог незалежності та фундаментальних принципів професійної етики щодо персоналу, включеного до групи з виконання завдання з аудиту, а також щодо незалежності Виконавця в цілому.
11.2. Замовник і Виконавець зобов’язуються забезпечити конфіденційність при виконанні зобов’язань за Договором, не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію, що стали відомі кожній із Сторін у зв’язку з виконанням Договору, не використовувати отриману інформацію для будь-яких цілей без попередньої письмової згоди іншої Сторони, утримуватись від дій, які можуть спричинити збитки та зіпсувати ділову репутацію кожної із Сторін.

11.3. Документи, передані Замовником Виконавцю для проведення аудиту, не підлягають розголошенню чи вилученню без згоди Замовника, крім випадків, передбачених чинним законодавством України та рішеннями АПУ.

11.4. Зобов’язання стосовно конфіденційності і невикористання не поширюються на загальновідому інформацію, а також на відповідні державні органи, яким така інформація повинна бути надана у відповідності до чинного законодавства України або рішень АПУ.

11.5. Звіт аудитора буде надано Виконавцем Замовнику для акціонерів, Наглядової ради та Правління Замовника.
11.6. Замовник підтверджує станом на дату підписання Договору, що:
11.6.1. Цінні папери Замовника не допущені до торгів на фондових біржах у  _____ році.
11.6.2. Цінні папери Замовника не перебували в біржових списках фондових бірж у _____ році.

11.6.3. Цінні папери Замовника не перебували в біржових реєстрах фондових бірж у _____ році.

11.7. У разі зміни інформації про Замовника, що зазначена у пункті 11.6. Договору, Замовник зобов’язаний негайно, але не пізніше трьох робочих днів з моменту настання таких змін, письмово повідомити Виконавця про суть таких змін та надати копії відповідних документів, що підтверджують ці зміни. У випадку несвоєчасного повідомлення або не повідомлення Виконавця про зміну інформації про Замовника, що зазначена у пункті 11.6. Договору, Замовник зобов’язаний відшкодувати Виконавцю у повному обсязі всі понесені збитки у зв’язку з цим, у тому числі упущену вигоду.
12. ПОPЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОPІВ ТА РОЗБІЖНОСТЕЙ
12.1. Неврегульовані Сторонами шляхом переговорів спори і розбіжності вирішуються у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
13. PЕКВІЗИТИ СТОPІН

	Виконавець: 

	Замовник: АТ «ПОКРОВСЬКИЙ ГЗК»
ідентифікаційний код 00190928
53300, Дніпропетровська обл., м. Покров,

вул. Центральна, 11, тел. (05667) 4-10-09, 4-40-43
ІПН 001909204099
IBAN UA803057490000026005000000741 Нікопольське відділення АТ "БАНК КРЕДИТ ДНІПРО", МФО 305749;

IBAN UA103054820000026000300782176, Філія – Дніпропетровське обласне управління, АТ "Ощадбанк" МФО 305482;

IBAN UA073005060000026007002045862, ПАТ "ПЕРШИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ БАНК", м. Київ МФО 300506

IBAN UA733395000000026008569221003, АТ "ТАСКОМБАНК", м. Київ МФО 339500
Голова Правління 
__________________________ С.П. Шуваєв


